
DAKA® POUCHES - MAGPUL DAKA MEDIUM POUCH FLAT DARK
EARTH

The Magpul DAKA Pouch, designed to bring organization to the dusty, dirty,
and muddy world we work and play in. Made from polymer infused textiles
that are welded on all seams and use a genuine YKK® water resistant zipper.
The construction methods and materials used mean that these pouches are at
home in hard use applications like tool storage or bulk storage of your
reloaded ammunition as well as lighter duties like organizing your personal
electronic accessories. Although these pouches are not 100% water proof
(read submersible…) they will keep your items dry under most wet weather
situations making them a great choice for most outdoor adventures. Made in
the U.S.A. FEATURES Large Pouch size 13"H x 9"W Reinforced polymer fabric
with anti-slip texture Welded construction creates permanent impenetrable
seals YKK AquaGuard® water repellant zipper 550 paracord with heat shrink
tubing for enhanced grip, even with gloves Paint pen dot matrix debossed into
body for identification marking Carabineer attachment points  

Attributes

Name: MAGPUL DAKA MEDIUM POUCH FLAT DARK EARTH
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100019972
Mfr. No.: MAG857-245
Color: Flat Dark Earth
Dimensions: 12'' x 7''
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 840815108863
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DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch in Flat Dark Earth entschieden hast.
Diese Pouch wurde entwickelt, um dir zu helfen, deine Ausrüstung in verschiedenen Umgebungen zu
organisieren. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und die Lebensdauer deiner Pouch zu maximieren,
lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass die Pouch für ihren vorgesehenen Zweck verwendet wird, einschließlich der
Organisation von Werkzeugen, Munition und elektronischen Zubehörteilen.
Überprüfe die Pouch regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Tausche sie aus,
wenn Schäden festgestellt werden.
Halte die Pouch von scharfen Gegenständen fern, die den Stoff durchstechen oder reißen könnten.
Vermeide es, die Pouch extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die die
Materialien schädigen könnten.
Lagere die Pouch an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Schimmel oder
Mehltau zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Wasserbeständigkeit: Obwohl die Pouch so konzipiert ist, dass sie wasserabweisend ist, ist sie nicht
vollständig wasserdicht. Vermeide es, die Pouch ins Wasser zu tauchen.
Gewichtslimit: Überschreite nicht die empfohlene Tragfähigkeit, um Schäden zu vermeiden. Stelle
sicher, dass der Inhalt keine übermäßige Belastung für die Reißverschlüsse oder Nähte verursacht.
Kinder: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder geeignet. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Reißverschlusspflege: Stelle immer sicher, dass der Reißverschluss vor der Exposition gegenüber
Feuchtigkeit vollständig geschlossen ist, um die wasserabweisenden Eigenschaften zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Beladen der Pouch:1.

Öffne den Reißverschluss vollständig, bevor du Gegenstände hineinlegst.
Organisiere die Gegenstände nach Größe und Gewicht, indem du schwerere Gegenstände unten
für Stabilität platzierst.
Stelle sicher, dass der Reißverschluss ohne Behinderung durch den Inhalt schließen kann.

Sichern der Pouch:2.

Verwende die KarabinerBefestigungspunkte, um die Pouch nach Bedarf an einem Gürtel, Rucksack
oder anderem Gear zu sichern.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist und dass die Pouch nicht Gefahr läuft,
herunterzufallen oder verloren zu gehen.

Reinigung der Pouch:3.

Wische die Außenseite mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Für eine gründlichere Reinigung verwende mildes Seifenwasser. Vermeide aggressive Chemikalien,



die den Stoff beschädigen könnten.
Lass die Pouch vollständig an der Luft trocknen, bevor du sie lagerst.

Lagerung:4.

Wenn die Pouch nicht verwendet wird, lagere sie an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden
durch Feuchtigkeit oder Hitze zu vermeiden.
Vermeide es, die Pouch so zu falten, dass die Nähte gequetscht oder beschädigt werden.

Entsorgungshinweise
Wenn die Pouch das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge sie bitte verantwortungsbewusst.

Recycling: Überprüfe die lokalen Recyclingrichtlinien für Textilprodukte. Wenn Recycling nicht möglich
ist, entsorge die Pouch gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Umweltfreundliche Entsorgung: Wenn möglich, ziehe in Betracht, die Pouch zu spenden, wenn sie
noch in einem benutzbaren Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website
für Unterstützungsressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit
und dafür, dass du unser Produkt gewählt hast.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch in Flat Dark Earth. This pouch is
designed to help you organize your gear in various environments. To ensure safe use and maximize the lifespan
of your pouch, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the pouch is used for its intended purpose, which includes organizing tools, ammunition, and
electronic accessories.
Regularly inspect the pouch for signs of wear or damage. Replace if any damage is observed.
Keep the pouch away from sharp objects that may puncture or tear the fabric.
Avoid exposing the pouch to extreme temperatures or harsh chemicals, which may degrade the
materials.
Store the pouch in a cool, dry place when not in use to prevent mold or mildew.

Specific Safety Precautions for Use
Water Resistance: Although the pouch is designed to be waterresistant, it is not fully waterproof. Avoid
submerging the pouch in water.
Weight Limit: Do not exceed the recommended load capacity to prevent damage. Ensure that the
contents do not cause excessive strain on the zippers or seams.
Children: This product is not designed for use by children. Keep out of reach of children to prevent
accidents.
Zipper Care: Always ensure that the zipper is fully closed before exposure to moisture to maintain the
waterresistant properties.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Pouch:1.

Open the zipper fully before placing items inside.
Organize items by size and weight, placing heavier items at the bottom for stability.
Ensure that the zipper can close without obstruction from the contents.

Securing the Pouch:2.

Use the carabineer attachment points to secure the pouch to a belt, backpack, or other gear as
needed.
Ensure that the attachment is secure and that the pouch is not at risk of falling or being lost.

Cleaning the Pouch:3.

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt and debris.
For deeper cleaning, use mild soap and water. Avoid harsh chemicals that may damage the fabric.
Allow the pouch to air dry completely before storing.

Storage:4.

When not in use, store the pouch in a dry, cool place to prevent damage from moisture or heat.



Avoid folding the pouch in a way that may crease or damage the seams.

Disposal Instructions
When the pouch has reached the end of its usable life, please dispose of it responsibly.

Recycling: Check local recycling guidelines for textile products. If recycling is not available, dispose of
the pouch in accordance with local waste management regulations.
Environmentally Friendly Disposal: If possible, consider donating the pouch if it is still in usable
condition.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, please refer to the
manufacturer’s contact details provided on the packaging or visit the official website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your DAKA®
Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Guía de Instrucciones de
Seguridad
Introducción
Gracias por elegir el DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch en Flat Dark Earth. Este pouch está diseñado
para ayudarte a organizar tu equipo en diversos entornos. Para asegurar un uso seguro y maximizar la vida útil
de tu pouch, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el pouch para su propósito previsto, que incluye organizar herramientas, munición y
accesorios electrónicos.
Inspecciona regularmente el pouch en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázalo si observas
algún daño.
Mantén el pouch alejado de objetos afilados que puedan perforar o rasgar la tela.
Evita exponer el pouch a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que pueden
degradar los materiales.
Almacena el pouch en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir moho o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Resistencia al Agua: Aunque el pouch está diseñado para ser resistente al agua, no es completamente
impermeable. Evita sumergir el pouch en agua.
Límite de Peso: No excedas la capacidad de carga recomendada para evitar daños. Asegúrate de que el
contenido no cause una tensión excesiva en los zippers o costuras.
Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén fuera del alcance de los niños
para prevenir accidentes.
Cuidado del Zipper: Asegúrate siempre de que el zipper esté completamente cerrado antes de la
exposición a la humedad para mantener las propiedades resistentes al agua.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando el Pouch:1.

Abre el zipper completamente antes de colocar los artículos dentro.
Organiza los artículos por tamaño y peso, colocando los artículos más pesados en la parte inferior
para estabilidad.
Asegúrate de que el zipper pueda cerrarse sin obstrucción por parte del contenido.

Asegurando el Pouch:2.

Usa los puntos de sujeción para mosquetón para asegurar el pouch a un cinturón, mochila u otro
equipo según sea necesario.
Asegúrate de que la sujeción sea segura y que el pouch no esté en riesgo de caerse o perderse.

Limpiando el Pouch:3.

Limpia el exterior con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros.
Para una limpieza más profunda, utiliza jabón suave y agua. Evita productos químicos agresivos
que puedan dañar la tela.



Deja que el pouch se seque al aire completamente antes de almacenarlo.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, almacena el pouch en un lugar seco y fresco para prevenir daños por
humedad o calor.
Evita doblar el pouch de una manera que pueda marcar o dañar las costuras.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el pouch haya llegado al final de su vida útil, por favor deséchalo de manera responsable.

Reciclaje: Consulta las directrices locales de reciclaje para productos textiles. Si el reciclaje no está
disponible, deshazte del pouch de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Eliminación Ecológica: Si es posible, considera donar el pouch si todavía está en condiciones
utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, por favor consulta
los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o visita el sitio web oficial para recursos
de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu DAKA®
Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette DAKA® Magpul DAKA Medium Pouch en Flat Dark Earth. Cette pochette est
conçue pour t'aider à organiser ton équipement dans divers environnements. Pour assurer une utilisation
sécurisée et maximiser la durée de vie de ta pochette, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la pochette est utilisée pour son but prévu, qui inclut l'organisation des outils, des
munitions et des accessoires électroniques.
Inspecte régulièrement la pochette pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Remplacela si des
dommages sont observés.
Garde la pochette éloignée des objets tranchants qui pourraient percer ou déchirer le tissu.
Évite d'exposer la pochette à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, qui
pourraient dégrader les matériaux.
Range la pochette dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter la moisissure ou le
mildiou.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Résistance à l'Eau : Bien que la pochette soit conçue pour être résistante à l'eau, elle n'est pas
complètement étanche. Évite de plonger la pochette dans l'eau.
Limite de Poids : Ne dépasse pas la capacité de charge recommandée pour éviter d'endommager la
pochette. Assuretoi que le contenu ne cause pas de tension excessive sur les fermetures éclair ou les
coutures.
Enfants : Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants. Gardele hors de portée des
enfants pour éviter les accidents.
Entretien de la Fermeture Éclair : Assuretoi toujours que la fermeture éclair est complètement fermée
avant d'exposer la pochette à l'humidité pour maintenir ses propriétés résistantes à l'eau.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Chargement de la Pochette :1.

Ouvre complètement la fermeture éclair avant de placer des objets à l'intérieur.
Organise les objets par taille et poids, en plaçant les objets plus lourds en bas pour plus de
stabilité.
Assuretoi que la fermeture éclair peut se fermer sans obstruction de la part du contenu.

Sécurisation de la Pochette :2.

Utilise les points d'attache pour mousqueton pour sécuriser la pochette à une ceinture, un sac à
dos ou d'autres équipements selon tes besoins.
Assuretoi que l'attache est sécurisée et que la pochette ne risque pas de tomber ou d'être perdue.

Nettoyage de la Pochette :3.

Essuie l'extérieur avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Pour un nettoyage plus approfondi, utilise du savon doux et de l'eau. Évite les produits chimiques



agressifs qui pourraient endommager le tissu.
Laisse la pochette sécher complètement à l'air libre avant de la ranger.

Stockage :4.

Lorsqu'elle n'est pas utilisée, range la pochette dans un endroit sec et frais pour éviter les
dommages causés par l'humidité ou la chaleur.
Évite de plier la pochette de manière à créer des plis ou à endommager les coutures.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la pochette a atteint la fin de sa vie utile, merci de la jeter de manière responsable.

Recyclage : Vérifie les directives locales de recyclage pour les produits textiles. Si le recyclage n'est pas
disponible, jette la pochette conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Élimination Écologique : Si possible, envisage de faire don de la pochette si elle est encore en bon
état.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la pochette DAKA® Magpul DAKA Medium Pouch, merci de te
référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou de visiter le site officiel pour des ressources
d'assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta pochette
DAKA® Magpul DAKA Medium Pouch. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch in Flat Dark Earth. Questa borsa è
progettata per aiutarti a organizzare la tua attrezzatura in vari ambienti. Per garantire un uso sicuro e
massimizzare la durata della tua borsa, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la borsa venga utilizzata per il suo scopo previsto, che include l'organizzazione di attrezzi,
munizioni e accessori elettronici.
Controlla regolarmente la borsa per segni di usura o danni. Sostituisci la borsa se noti danni.
Tieni la borsa lontano da oggetti affilati che potrebbero perforare o strappare il tessuto.
Evita di esporre la borsa a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, che potrebbero
degradare i materiali.
Riponi la borsa in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire la formazione di muffa o
umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Resistenza all'Acqua: Sebbene la borsa sia progettata per essere resistente all'acqua, non è
completamente impermeabile. Evita di immergere la borsa in acqua.
Limite di Peso: Non superare la capacità di carico raccomandata per prevenire danni. Assicurati che il
contenuto non eserciti uno sforzo eccessivo sulle cerniere o sulle cuciture.
Bambini: Questo prodotto non è progettato per l'uso da parte dei bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
bambini per prevenire incidenti.
Cura della Cerniera: Assicurati sempre che la cerniera sia completamente chiusa prima di esporla
all'umidità per mantenere le proprietà resistenti all'acqua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Caricamento della Borsa:1.

Apri completamente la cerniera prima di inserire gli oggetti all'interno.
Organizza gli oggetti per dimensione e peso, posizionando gli oggetti più pesanti sul fondo per
stabilità.
Assicurati che la cerniera possa chiudersi senza ostacoli da parte del contenuto.

Fissaggio della Borsa:2.

Usa i punti di attacco per moschettone per fissare la borsa a una cintura, uno zaino o altra
attrezzatura secondo necessità.
Assicurati che il fissaggio sia sicuro e che la borsa non sia a rischio di cadere o perdersi.

Pulizia della Borsa:3.

Pulisci l'esterno con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Per una pulizia più profonda, utilizza sapone delicato e acqua. Evita sostanze chimiche aggressive
che potrebbero danneggiare il tessuto.
Lascia asciugare completamente la borsa all'aria prima di riporla.



Conservazione:4.

Quando non è in uso, riponi la borsa in un luogo asciutto e fresco per prevenire danni da umidità o
calore.
Evita di piegare la borsa in modo da non creare pieghe o danneggiare le cuciture.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la borsa ha raggiunto la fine della sua vita utile, ti preghiamo di smaltirla in modo responsabile.

Riciclaggio: Controlla le linee guida locali per il riciclaggio dei prodotti tessili. Se il riciclaggio non è
disponibile, smaltisci la borsa in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Smaltimento Ecologico: Se possibile, considera di donare la borsa se è ancora in buone condizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o di visitare il sito
ufficiale per risorse di supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua DAKA®
Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il
nostro prodotto.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch i Flat Dark Earth. Denne posen er designet
for å hjelpe deg med å organisere utstyret ditt i ulike miljøer. For å sikre trygg bruk og maksimere levetiden til
posen, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at posen brukes til sitt tiltenkte formål, som inkluderer organisering av verktøy, ammunisjon og
elektroniske tilbehør.
Inspiser regelmessig posen for tegn på slitasje eller skade. Bytt ut hvis det observeres noen skade.
Hold posen unna skarpe gjenstander som kan punktere eller rive stoffet.
Unngå å utsette posen for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier, som kan degradere
materialene.
Oppbevar posen på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre mugg eller mugg.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Vanntetthet: Selv om posen er designet for å være vannavstøtende, er den ikke helt vanntett. Unngå å
senke posen i vann.
Vektgrense: Ikke overskrid den anbefalte lastekapasiteten for å unngå skader. Sørg for at innholdet ikke
forårsaker overdreven belastning på glidelåsene eller sømmene.
Barn: Dette produktet er ikke designet for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for barn for å forhindre
ulykker.
Glidelåspleie: Sørg alltid for at glidelåsen er helt lukket før eksponering for fuktighet for å opprettholde
de vannavstøtende egenskapene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lasting av posen:1.

Åpne glidelåsen helt før du plasserer gjenstander inni.
Organiser gjenstandene etter størrelse og vekt, og plasser tyngre gjenstander nederst for
stabilitet.
Sørg for at glidelåsen kan lukkes uten hindringer fra innholdet.

Sikring av posen:2.

Bruk karabinkrokfestepunktene for å sikre posen til et belte, ryggsekk eller annet utstyr etter
behov.
Sørg for at festet er sikkert og at posen ikke er i fare for å falle eller bli mistet.

Rengjøring av posen:3.

Tørk av utsiden med en fuktig klut for å fjerne smuss og rusk.
For dypere rengjøring, bruk mild såpe og vann. Unngå sterke kjemikalier som kan skade stoffet.
La posen lufttørke helt før oppbevaring.

Lagring:4.



Når den ikke er i bruk, oppbevar posen på et tørt, kjølig sted for å forhindre skade fra fuktighet
eller varme.
Unngå å brette posen på en måte som kan knekke eller skade sømmene.

Avfallsinstruksjoner
Når posen har nådd slutten av sin brukbare levetid, vennligst kast den på en ansvarlig måte.

Resirkulering: Sjekk lokale resirkuleringsretningslinjer for tekstilprodukter. Hvis resirkulering ikke er
tilgjengelig, kast posen i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Miljøvennlig avhending: Hvis mulig, vurder å donere posen hvis den fortsatt er i brukbar stand.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, vennligst
referer til produsentens kontaktopplysninger som er gitt på emballasjen eller besøk den offisielle nettsiden for
støtteressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din DAKA®
Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór torby DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch w kolorze Flat Dark Earth. Ta torba
została zaprojektowana, aby pomóc w organizacji sprzętu w różnych warunkach. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalnie wydłużyć żywotność torby, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa
zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem, które obejmuje organizację narzędzi,
amunicji i akcesoriów elektronicznych.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Wymień ją, jeśli zauważysz
jakiekolwiek uszkodzenia.
Trzymaj torbę z dala od ostrych przedmiotów, które mogą przebić lub rozerwać materiał.
Unikaj narażania torby na ekstremalne temperatury lub silne chemikalia, które mogą pogorszyć
materiały.
Przechowuj torbę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec pleśni i grzybom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Odporność na wodę: Chociaż torba jest zaprojektowana jako wodoodporna, nie jest całkowicie
wodoodporna. Unikaj zanurzania torby w wodzie.
Limit wagi: Nie przekraczaj zalecanej nośności, aby zapobiec uszkodzeniu. Upewnij się, że zawartość nie
powoduje nadmiernego obciążenia zamków błyskawicznych lub szwów.
Dzieci: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj z dala od dzieci, aby zapobiec
wypadkom.
Pielęgnacja zamka błyskawicznego: Zawsze upewnij się, że zamek jest całkowicie zamknięty przed
narażeniem na wilgoć, aby zachować właściwości wodoodporne.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie torby:1.

Otwórz zamek błyskawiczny całkowicie przed umieszczeniem przedmiotów w środku.
Organizuj przedmioty według rozmiaru i wagi, umieszczając cięższe przedmioty na dole dla
stabilności.
Upewnij się, że zamek może się zamknąć bez przeszkód ze strony zawartości.

Zabezpieczanie torby:2.

Użyj punktów mocowania karabinka, aby przymocować torbę do pasa, plecaka lub innego sprzętu
w razie potrzeby.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne, a torba nie jest narażona na upadek lub zgubienie.

Czyszczenie torby:3.

Przetrzyj zewnętrzną stronę wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Do głębszego czyszczenia użyj łagodnego mydła i wody. Unikaj silnych chemikaliów, które mogą
uszkodzić materiał.
Pozwól torbie całkowicie wyschnąć na powietrzu przed przechowywaniem.



Przechowywanie:4.

Gdy nie jest używana, przechowuj torbę w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym wilgocią lub ciepłem.
Unikaj składania torby w sposób, który może zgiąć lub uszkodzić szwy.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy torba osiągnie koniec swojego użytecznego życia, prosimy o odpowiedzialną utylizację.

Recykling: Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu produktów tekstylnych. Jeśli recykling nie
jest dostępny, pozbądź się torby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Ekologiczna utylizacja: Jeśli to możliwe, rozważ oddanie torby, jeśli jest wciąż w użytecznym stanie.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących torby DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium
Pouch, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
torbą DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór
naszego produktu.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouchin Flat Dark Earth värissä. Tämä pussi on
suunniteltu auttamaan sinua järjestämään varusteesi erilaisissa ympäristöissä. Varmistaaksesi turvallisen
käytön ja maksimoidaksesi pussin käyttöiän, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että pussia käytetään sen tarkoituksen mukaisesti, johon kuuluu työkalujen, ammuksen ja
elektronisten lisävarusteiden järjestäminen.
Tarkista pussi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos vaurioita havaitaan.
Pidä pussi poissa terävistä esineistä, jotka voivat puhkaista tai repiä kankaan.
Vältä altistamasta pussia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat heikentää
materiaaleja.
Säilytä pussia viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, homeen tai homeen estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vedenkestävyys: Vaikka pussi on suunniteltu vedenkestäväksi, se ei ole täysin vedenpitävä. Vältä
pussin upottamista veteen.
Painoraja: Älä ylitä suositeltua kuormituskapasiteettia vaurioiden estämiseksi. Varmista, että sisällöt
eivät aiheuta liiallista rasitusta vetoketjuille tai saumoille.
Lapset: Tämä tuote ei ole suunniteltu lasten käyttöön. Pidä se lasten ulottumattomissa onnettomuuksien
estämiseksi.
Vetoketjun hoito: Varmista aina, että vetoketju on täysin kiinni ennen altistumista kosteudelle
vedenkestävyysominaisuuksien ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pussin lataaminen:1.

Avaa vetoketju täysin ennen esineiden laittamista sisään.
Järjestä esineet koon ja painon mukaan, laita raskaammat esineet pohjalle vakauden takaamiseksi.
Varmista, että vetoketju voi sulkeutua ilman esteitä sisällön vuoksi.

Pussin kiinnittäminen:2.

Käytä karabiinikiinnityspisteitä pussin kiinnittämiseksi vyöhön, reppuun tai muuhun varusteeseen
tarpeen mukaan.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ja että pussi ei ole vaarassa pudota tai kadota.

Pussin puhdistaminen:3.

Pyyhi ulkopinta kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Syvempää puhdistusta varten käytä mietoa saippuaa ja vettä. Vältä voimakkaita kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa kangasta.
Anna pussin kuivua kokonaan ennen säilytystä.

Säilytys:4.



Kun pussia ei käytetä, säilytä se kuivassa, viileässä paikassa vaurioiden estämiseksi kosteuden tai
lämmön vuoksi.
Vältä pussin taittamista tavalla, joka voi aiheuttaa ryppyjä tai vahingoittaa saumoja.

Hävitysohjeet
Kun pussi on saavuttanut käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se vastuullisesti.

Kierrätys: Tarkista paikalliset kierrätysohjeet tekstiilituotteille. Jos kierrätys ei ole mahdollista, hävitä
pussi paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Ympäristöystävällinen hävitys: Jos mahdollista, harkitse pussin lahjoittamista, jos se on edelleen
käyttökelpoisessa kunnossa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouchista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa, tai vieraile virallisella verkkosivustolla tukiresursseja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen DAKA® Pouches
Magpul DAKA Medium Pouchin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteen valitsemisesta.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch i Flat Dark Earth. Denna påse är designad för
att hjälpa dig organisera din utrustning i olika miljöer. För att säkerställa en säker användning och maximera
livslängden på din påse, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att påsen används för sitt avsedda syfte, vilket inkluderar organisering av verktyg, ammunition och
elektroniska tillbehör.
Inspektera regelbundet påsen för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om några skador observeras.
Håll påsen borta från vassa föremål som kan punktera eller riva tyget.
Undvik att utsätta påsen för extrema temperaturer eller starka kemikalier, vilket kan försämra
materialen.
Förvara påsen på en sval, torr plats när den inte används för att förhindra mögel eller mögel.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vattentålighet: Även om påsen är designad för att vara vattentålig, är den inte helt vattentät. Undvik
att sänka ner påsen i vatten.
Viktgräns: Överskrid inte den rekommenderade lastkapaciteten för att undvika skador. Se till att
innehållet inte orsakar överdriven belastning på blixtlåsen eller sömmarna.
Barn: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för barn för att
förhindra olyckor.
Blixtlåsvård: Se alltid till att blixtlåset är helt stängt innan det utsätts för fukt för att bevara de
vattentåliga egenskaperna.

Instruktioner för installation och användning

Lasta påsen:1.

Öppna blixtlåset helt innan du lägger in föremål.
Organisera föremålen efter storlek och vikt, placera tyngre föremål längst ner för stabilitet.
Se till att blixtlåset kan stängas utan hinder från innehållet.

Säkra påsen:2.

Använd fästpunkterna för karbinhaken för att fästa påsen på ett bälte, ryggsäck eller annan
utrustning vid behov.
Se till att fästet är säkert och att påsen inte riskerar att falla eller gå förlorad.

Rengöra påsen:3.

Torka av utsidan med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
För djupare rengöring, använd mild tvål och vatten. Undvik starka kemikalier som kan skada tyget.
Låt påsen lufttorka helt innan du förvarar den.

Förvaring:4.

När den inte används, förvara påsen på en torr, sval plats för att förhindra skador från fukt eller



värme.
Undvik att vika påsen på ett sätt som kan skapa veck eller skada sömmarna.

Avfallsinstruktioner
När påsen har nått slutet av sin användbara livslängd, vänligen kassera den på ett ansvarsfullt sätt.

Återvinning: Kontrollera lokala återvinningsriktlinjer för textilprodukter. Om återvinning inte är
tillgänglig, kassera påsen i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Miljövänlig avfallshantering: Om möjligt, överväg att donera påsen om den fortfarande är i
användbart skick.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller besök den officiella webbplatsen för
supportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår
produkt.



DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch
Flat Dark Earth Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch v barvě Flat Dark Earth. Tento pouch
je navržen tak, aby vám pomohl organizovat vaše vybavení v různých prostředích. Abyste zajistili bezpečné
používání a maximalizovali životnost vašeho pouchu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl pouch používán pro svůj zamýšlený účel, což zahrnuje organizaci nářadí, munice a
elektronických příslušenství.
Pravidelně kontrolujte pouch na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ho, pokud si všimnete
jakéhokoli poškození.
Držte pouch daleko od ostrých předmětů, které by mohly proříznout nebo roztrhnout tkaninu.
Vyhněte se vystavení pouchu extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které by mohly
degradovat materiály.
Skladujte pouch na chladném a suchém místě, když jej nepoužíváte, aby se zabránilo vzniku plísní nebo
hniloby.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Odolnost proti vodě: I když je pouch navržen tak, aby byl voděodolný, není zcela vodotěsný. Vyhněte
se ponoření pouchu do vody.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučenou nosnost, abyste předešli poškození. Ujistěte se, že obsah
nezpůsobuje nadměrné napětí na zipy nebo švy.
Děti: Tento výrobek není určen pro použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah dětí, aby se předešlo
nehodám.
Údržba zipu: Vždy se ujistěte, že je zip zcela zavřený před vystavením vlhkosti, abyste udrželi
voděodolné vlastnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Naložení pouchu:1.

Otevřete zip zcela, než umístíte předměty dovnitř.
Organizujte předměty podle velikosti a hmotnosti, přičemž těžší předměty umístěte na dno pro
stabilitu.
Ujistěte se, že zip může být zavřený bez překážek od obsahu.

Zajištění pouchu:2.

Použijte body pro připojení karabiny k upevnění pouchu na opasek, batoh nebo jiné vybavení podle
potřeby.
Ujistěte se, že je upevnění bezpečné a že pouch není ohrožen pádem nebo ztrátou.

Údržba pouchu:3.

Otřete vnější část vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Pro hloubkovou údržbu použijte jemné mýdlo a vodu. Vyhněte se agresivním chemikáliím, které by
mohly poškodit tkaninu.



Nechte pouch důkladně uschnout na vzduchu před uložením.

Skladování:4.

Když pouch nepoužíváte, skladujte ho na suchém a chladném místě, abyste předešli poškození
vlhkostí nebo teplem.
Vyhněte se skládání pouchu způsobem, který by mohl zohýbat nebo poškodit švy.

Pokyny pro likvidaci
Když pouch dosáhne konce své použitelnosti, prosím, likvidujte ho zodpovědně.

Recyklace: Zkontrolujte místní pokyny pro recyklaci textilních výrobků. Pokud recyklace není dostupná,
likvidujte pouch v souladu s místními předpisy pro správu odpadu.
Ekologická likvidace: Pokud je to možné, zvažte darování pouchu, pokud je stále v použitelném stavu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se DAKA® Pouches Magpul DAKA Medium Pouch, prosím, odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo navštivte oficiální webové stránky pro zdroje podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho DAKA®
Pouches Magpul DAKA Medium Pouch. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti a že jste si vybrali náš
produkt.
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